
magyar nép mulattató képes újsága.

Garibaldi fogva!
Fogva van liát fogva . . .  a hős Garibaldi! 
Becsukva előtte Romának kapuja . . . 
„Megaláztatok a banditák főnöke!"
Ekkép gúnyolódik az „Idők Tanúja.”

Es Eonkai páter ujjong e fogásnak.
Na na reverenda! ne kaezagj. ne nevess . .
Mit a ma elvesztett, kivívja a holnap,
Hátra van még hátra . . .  a fekete leves.

Tán még sem bandita az az ember, — a ki 
Két koronát adott az olasz királynak?
Es kit Olaszország szabadság harezosi . . . 
Egy szívvel lélekkel vezérül kívánnak.

íme Ludas Matyi kész arra fogadni . . .
Ha másban nem. tehát egy barát esukjában. 

Hogy az a bandita ! ! ! még csak három napig 
Sem lesz fogolyképen . . . Alessándriáhan.

1,1 I B S  MATYI.

Vasárnapi prédikátziók.
(Prédikálja Gernyöszögi Menyhért Ludas Matyi lelki pásztora.)

I.
T extu s : E lfo g y o t t  az ig a zsá g  •'» a kiben  

gonoszság  n in csen , azt  bolond­
n a k  ta r t  jó k .

Hangozzék kiáltó szó a pusztában, mert 
eljött az urnák rettenetes napja! Eljövének az 
apostolok is meghallgatni a közösügy kiküldött 
szolgáit, hogy mi módon járatiak vala el az ö hi­
vatalukban tiszteségesen, és nem liozának vala e 
Vindebonából magukkal ragájos kvótaféle nya­
valyákat. melyek ellepnék és elszegényítenék az 
urnák népét.

Találván találja pedig a honatyák többsége, 
hogy a mirha és tömjén, mit ajándékozának az ö 
bölcseiknek, felfuvalkodottá tévé vala őket any- 
nyira. bogy most nem tudják hova legyenek di­
csőségükben. és lietvenkednek vala az ö magas 
polczaikon. mint polturás malacz a garasos 
köteleit.

Egek ura! magyarok istene! tekints alá 
csillag trónusodból, és nézd miket nem miveinek 
csúszómászó Hitvány férgeid !! hogy nyirbál üík"*V 
földi néped ősi alkotmányát, örökségünk, házasak r  \)



juhaink és szamaraink, mikép szállnak idege­
nekre . . .  a lajthántuliakra ?

Tekintsd meg a liinság vásárát, hol czime- 
ket, rendjeleket és méltóságokat osztogatnak a 
választottaknak, kik sáskák sokaságával vágy­
nak ez idő szerént, hajlongván a hatalom bálvá­
nyai előtt — s forgatván köpönyégőkét úgy mint 
elvöket, ravasz varjú szemekkel pislogatnak a 
lépnek kitett koncz felé.

Ujjal fogjuk kimutatni keresztény atyámfiai! 
sorba a hamis prófétákat, a fogadott prókátoro­
kat, a múlt fátyola alá buvó farizeusokat és Ju­
tásokat, mint megannyi Kossuth tagadókat. 
És mindegyiknek érdeme szerént fejéhez fogjuk 
verni a hamisságot, mely lakozik az ö sziveikben 
„kik k i a d j á k  va l a  ma g u k a t  Í r á s t u ­
dóknak ,  és b o l o n d i t j á k v a l a a z  u r n á k  
n y á j á t “ mézes mázos Ígéretekkel, osztrák-fran- 
ezia szövetséggel, és ijjesztgetik vala a népet 
muszkakancsukákkal, adóekzekutióval, hogy an­
nál inkább bele csalnák azt a siralmak tengerébe, 
a státusadósság mélységes örvényébe.

Keresztény atyámfiai! „az ökör  ös me r i  
az ö u r á t  és a s z amá r  az ö u r á n a k  
j á s z l á t “ ... de a Pesti Napló és vezérczikkezöi 
nem ismerik, vagy nem akarják elismerni a 
nép szabaditóját; elvénült oroszlánnak tartván 
öt, mely nem képes már sörényét megrázni többé 
— mivel „ t ú l é l t e  magá t ,  me g h a l t  és 
e l t e m e t t e t e t t “ (aközösügyek általa.)

Bizony, bizony mondom nektek hívek az 
urban! a Pesti Napló pedig t u l e t t e  magát 
Kossuth ellenes rágalmaival, egy kis laxativára 
lön szüksége, és meg is kapá vala azt Kernén у 
bomoapathikus lapdacsokban Timiiből, hogy ne 
csak „m é 11 ó s á g о s m i x t ú r a  s t о m á t i c a 
he pá t i  k á v a l “ kúrálja magát a méltóságos 
szerkesztőség . . (mely csodaszer és üdvös talál­
mánynak eddig már több fiatal borjú hasgörcseit 
sikerült eloszlatni, dehogy ökröknek is használt 
volna, arról még nem tevének vala tanúbizonysá­
got a Pesti Naplóban.)

Találkoza pedig ez időszerűit a többek 
közt egy rágalmazó farizeus, kinek isten elvévén 
eszét, gyalázatba mártá az ö nyelvét és kinyuj- 
togatá azt a uépfönség felé, hogy megmarja 
Üzen merész i*óka! már nem is magyarnak, ha­
nem muszkának tartja Kossuthot.

Bocsásd meg isten az ö bűneit, hogy szája 
mosdatlan, beszéde tisztátalan, mert bizony nem 
tudja mit cselekszik bolond módra, csak ordít za­
varosan a világba.

„Jaj  pedi g a h a mi s s á g  s z e r z ő i n e k ,  
kik i m á k  val a  az e mb e r e k  nyomor i -  
t á s á r a  való hami s  s e n t e n t z i á k a t . “

„Jaj  a z o k n a k ,  k i k  magok e l ő t t
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N i  t é n s  u r a m  ! m i t  i s  a k a r o k  k é r d e z n i , —  и УУ1 
h o y  у  o z  a  T i i r r  у  у  e n j j e r d l i s  o l y a n  ló g ó s  s ó g o r a  N a p o ­
leon  c s á s z á r n a k ?  n y í l v á n  e z é r t  s z a b a d  v o l t  ö k é m é n e k  
h a z a j ö n n i .  O s z t á n  m á r  h á t  té n s  u r a m !  h á t  —  h á t  h a  
m i n d e g y i k  m e n e k ü l t  u r n á k  i l l o m i n á t z i ó t  k e l l  m á r  e z u t á n  
c s i n á l n i , h a  P e s t r e  j ö n n e k ,  —  h i s z  u r a m  n e m  g y ő z z ü k  I 
i g y  s z u r o k k a l  a  h a z a f i s á g o t , o s z t á n  m é g  a z  a  r ó s z  vége  
is  l e s z  e n n e k  a  h i á b a v a l ó s á g n a k  , h o g y  a c s i z m a f ó d á s t  
is  f e l j e b b  c s a p j á k  a  c s i z m a d i á k  a  m i a t t , h o g y  k e v é s  le s z  ; 
a  s z u r o k .

T e r e m tő  is t e n  ! e ze lő t t  c s a k  s z á z  e s z te n d ő v e l  i s  m é g  
I h a  h a z a f i s á g r a  v o l t  s z ü k s é g , h á t  k a r d d a l  m e g  b u z o g á n y -  j 
I n y a l  te t te k  r ó la  t a n ú s á g o t ,  m o s t  m e g  c s a k  m éc ses  ke l l  
I hozzá, m eg  s z u r o k ,  be m e g v á l t o z o t t  a  v i l á g  s o r j a  té n s  

u r a m  ! H a j d a n á b a  m i k o r  a  t ö r ö k  v o l t  a  g a z d a  M a g y a r  - \ 
o r s z á g o n  , k a f t á n t  k ü l d ö t t  a n n a k  a  k i  leg h ű ség eseb b  e m -  ! 
bere v o l t  n e k i ,  — m o s t  m eg  m á r  m a j d  b u g y o g ó t  k ü l d e n e k  
a  j ó  h a z a f i a k n a k  m e g l á s s a  k i  g y  e lm e d  té n s  u r a m  m eg ér-  j 
j ü k  a z t  a z  id ő t .  N a  de  h i s z e n  h a d d  j ö j j ö n  a  m i n e k  j ö n n i  ! 
k e l l ,  и д у  se h i s z e k  én  m á r  s e m m i t ,  —  a tö b b ire  m e g  c s a k  
a z t  m o n d o m  h o g y  k i  m i t  e s z i k , i s z i k  r á . - - - - - - - - - - - - -

K arakán M arczi
eulyás-böjtár. 1

X X X I I .
Kedves szerkesztő ur!

E d d i g  a c z i v i l i z á t z i ó  t e r je d é s é é r t  i m á d k o z t u n k ,  
m o s t  a  f é r j , k i n e k  te t s z e lg e n i  v a ló  f e le s é g e c s k é je ,  v a g y  
o l y a n  o l d a l b o r d á j a  v a n , k i  több g o n d o t  és i d ő t  f o r d í t  
h a j f r i z u r á j á r a ,  m i n t  h á z a  t á j á r a  s a  k o n y h á r a ,  i g y  
i m á d k o z i k :  b o l o n d  d i v a t  v e s s z e n  e l  a  t e  ó v ­
s z  ái g  о cl.“

K ö n n y ű  s z e r k e s z t ő  u r n á k ,  m e r t  e p i l l e  t e r m é s z e tű  
f é l s z e g  k i n ö v é s é t  a  n ő n e m n e k  f o k o n k é n t i  f e j l ő d é s é b e n  
s z e m lé lh e t i  o t t  f e n t ,  s n e m  le p i  m e g  ; de m i  k i s v á r o s i a k  
u g y a n c s a k  m e g le p e t ü n k  a z i l y e n  c s o d a b o g a r a k k a l ,  s h a  a z ­
u t á n  e g y  p á r n a k  e g y  i l y e n  m a s k a r a  ö l tö zéke  c u m  a p p e r -  
t i n e n t i b u s  k é s z , m i n d e n  h á z i  d o lg o t  f é l r e  téve  —  v a g y  
t á n  i l y e n  h o z z á j u k  n e m  i s  i l l i k  —  s h o z z á  a  tö d e t  i s  
k é s z  (d ó  a l ig e tb e , D e á k t é r r e , be v a n  m u t a t v a  a m a j o m  
d i v a t  s va n  b á m u l ó  s ö r é n y  es a r s z l á n y  is  q u a n t u m  s a t i s .

N o  de e g y  k i s  v i g a s z u n k  n e k ü n k  is  v a n  c s a l á d a p á k  
n a k , m e r t  n ő i n k  j ó z a n a b b  s c s ó k o l n i  v a l ó  r é s z e ,  a m i n ­
d en  Í z lé s t  e l r o n tó ,  s f o r m á j á b ó l  k i v e t k ö z t e t ö  s z e m é r m e t le n  
d i v a t b á b o k a t  n em  u t á n o z z a .

E d d i g  a z  em b er  o r r á t  s z a g l á s r a  h a s z n á l t a , s o k  p e ­
d i g  a r r a  h o g y  m in d e n b e  bele ü s s e  ; m o s t  a n ő k  m é g  ezen  
f e l ü l  k a l a p t a r t ó n a k  is  h a s z n á l j á k .

( \s ü n g  e lö l ,  c s ü n g  h á t u l  a  p i l l e n p á t y , n em  t u d j a  a z  
em b e r  m e g y  e a  n ő ,  v a g y  h o z z á  k ö z e l e d i k  ? a  ve le  t a l á l ­
k o z ó  m i n d e n  o l d a l r a  s ü r ö g  f o r o g ,  h o g y  szem ébe n é z h e s se n  
d e  h iá b a  n e m  érhe t  c z é l t , m e r t  s z e m e  e l v a n  d u g v a  a  f á n -  
g o s  f o r m a  k a l a p  a l á ;  n e m  c s u d a  a z u t á n ,  h a  a z  i l y e n  
p á v á k  l á t t á r a  a z  e r e d e t i  m a g y a r o s  v i se le tű  s j ó  l e l k ű  
s z o m s z é d  a s s z o n y  a z  a b l a k o n  be k o p o g t a t ,  s b e k iá l t  a 
m a g á n o s o n  h o n  m a r a d t  h á z i  l e á n y k á n a k  : „ K i s a s s z o n y  , 
k i s a s s z o n y  ! m e g  ne i j j e d j e n ,  h a  k i n é z  a z  a b la k o n ,  m e r t  
m a s k a r á k  j ó n n e k . u

T i s z t e l t  s z e rk e s z t i i  u r ! d ö n g e te t t  m á r  J i n a n c z o t  
q и ót á s  p á r t i  k ö v e te k e t ,  —  k i v é v e  a m i  p é n z s z ó r ó  k é p v i s e ­
lő n k e t ,  a l i s p á n t ,  f ő i s p á n t , p o s t m e i s t e r t ,  m i n d  m e g  a n n y i  
D ö b r ö g ie k e t  s a t .  u g y a n  n em  v á l l a l k o z n é k  a  D ó b r ö g i -  
n é k e t  ezen  d i v a t b á b o k a t  és m a j m o k a t  i s  o s to r o z n i  ? h i s z e n  
n e m  é r d e m e l n e k  ezek  sem  több k ím é le te t  m i n t  a m a z o k ;  
ezek  a s z é p  m a g y a r  ö l tö ze teke t  f o r g a t j á k  k i  erede ti  v a l ó ­
s á g u k b ó l ,  s a f i t o g t a t ó  i z l é s r o n t ó  k ü l f ö l d i  d i v a t t a l  c s a k

n e k ü n k  a  f é r j e k n e k  o k o z n a k  a n n y i  g o n d o t , h o g y  a  f e j  
is  f ü s t ö l ö g  m i a t t a ;  a m a z o k  p e d i g  o tt  i s  a r a t n i  s z e r e t n e k  
ho l  n e m  ve te t te k ,  —  Íg é r n e k  so h a  m e g  n e m  a d o m  a l k o t ­
m á n y o s  c o n c e s s ió k a t  —  f ü l e t l e n  g o m b n a k  t e k i n t v é n  a z  
a d ó f iz e tő  n é p e t  s tb .

K é r j ü k  te h á t  s z e r k e s z t ő  u r a t , t e g y e  n e v e t ts ég e s sé  
s z ó v a l  és k é p e k b e n  ez t  a z  e l s z e g é n y í tő  os to b a  m ó d i t ,  
k e z d je  m eg  a  h a d j á r a t o t  a  c z i f r á l k o d ó  d i v a t b á b o k  e llen  
is  * )  M i  и д у  t a p a s z t a l t u k  i t t  a  v i d é k e n ,  h o g y  n a g y o n  
t a r t a n a k  L u d a s  M a t y i  m e g r o v ó  c s ip ö s  é leze i tö l ,  b i z o n y o ­
s a n  h a  n em  h a s z n á l n a  i s  —  e g y s z e r r e  a  le c zk e  , de á r t a n i  
sem  f o g , m er t  a  m u n k á s  f é r j e k n e k  n i n c s  f o r r ó b b  k í v á n ­
s á g u k ,  m i n t :  b o l o n d  d i v a t  v e s s z e n  e l  a  t e  o r ­
s z á g  о d . u

E g y  d iv a tk ó ro s a ssz o n y  férje
többek nevében.

Hangok egy számüzötthöz.
A  száműzetésben emésztő bú terem,
Mint az örök napfény ég a honszerelem.
Mit érezhet a s z í v  ? ha lát egy nemzetet,
Mely a végelbukás sírjához tévedett!

Mit érezhet a szív? midőn látja, hogy a 
Nemzet fejét vérzi a tövis korona?
Szaggatott sebéből kiáltó vér cseppen:
E lk e li el vesznie a sok apró sebben.

Nem emberibb volna a szívbe tört verni?
—  Hisz a bakók szépen tudnak remekelni. 
Lemetszeni a főt, hogy az a jk  ne szóljon:
Hogy ne kiá lth assa: elvagy veszve óh h o n !

0  látja a hazát, kesergi nemzetét,
Látja  mint akarják tiporni szerteszét:
S a dicső háromszin miként vagyon toldva 
Ama gyűlöletes svarczgelb lobogóra.

Negyedfél századnak történelmi bűne,
Látja  miként van a többségtől eltűrve,
S hogy az alkotmánynak oly harezosi vannak, 
K ik  az árnyék után vaktában rohannak.

Mindezeket látva, —  megzendűl szózata: 
„ Ö n e r ő d b e n  b íz z á l  s n e  c s ü g g e d j  ó h  h a z a  !4*
De oly küzdhomokra vezérül nem léphet:
Hol egymást faldossák fel az ellentétek.

Ott ragyog homlokán a nagyság dicsfénye,
A hős Regulusok lemondó erénye;
Mig amaz a többség mely teremté e kort 
Hinti szemeibe a szemetet a port!

Ám a nemzet, a nép most is hű elvéhez. —  
Másképen csakis a rang s hivatal érez,
Hol eddig fény vala, ijesztő az árny ott, —  
Jobboldal csinált az elvtől „jobbra át“-ott.

Ezért dúl szivében a haza féltése,
Intő szava hozzánk —  valyha eine késn e!
Mert mig e szavaknak nálunk becse vagyon 
Addig le nem igáz az önkény hatalom.

H erkó P áter.

*)  M a g n a  p é t i s  P h a e t o n ! r a j tu n k  u g y a n  nem fo g  m ú ln i  
h ogy  a bolond d i v a tn a k  háború t ne i z e n jü n k , hanem  hát m it  csi­
n á lu n k  m a jd  G ágogó  L u d m i l la  k i s a s s z o n y n y a l?  a m i kedves  ku-  
z i n k k a l , k in ek  — n é g y  szemközt m o n d v a  — két n y e lv e  v a n , — 
mig az  e g y ik k e l  k e le p e i , a m á s ik a t  a d d ig  r e s e r v á b a n  p ih e n te t i .

Szerkesztő.



A tengeri szörny.

Nézzétek atyafiak! ez az a híres tengeri szörny, mely felzavarta Kossuth előtt a vizet,
hogy haza ne jöhessen.

Tigriskörmök.
A mi derék apánk Kossuth olyan mint a jó 

termüfa. Megtermetté gyümölcseit, és most mikor 
„fütyül a szél, az idő már őszre jár" l eve l e i t  
hullatja.

Node se baj, tavasszal majd k i h a j t  . .(ben­
neteket közösügyes muszkavezetők az országból.)

Kossuth leveleit mindenütt lefoglalgatják és 
elkobozzák, hogy ne terjedhessen a nép között.

Azt szeretném még tudni, hát azoknak f e- 
jé t  l e f o g l a l j á k  e, kik azokat a leveleket 
könyv n é l k ü l  b e t a n u l t á k ?  mert hát 
akad ám ilyen ember is, különösen a vidéken 
akármennyi.

Az ungvári kamlóvitézek . zúgolódni kezde­
nek. hogy hősies vérengzésükért még meg sem 
dicsérteitek a hadügyminisztérium által. holott 
Parlagi Jancsi, ki május hóban csak a szavazati 
jegyzőkönyveket tépte szét. már megkapta ér­
demlett jutalmát. .. kineveztetett miniszteriális 
fogalmazóvá.

Markos Gyuri, Kandó miniszter tanácsos ur­
nák képviselővé való puffogtatása alkalmával 
tett szolgálataiért szinte nehezen várja, hogy mi­
kor neveztetik már ki az ungvári urodalom prae- 
fectusságára. Bizony Markos uram ! nem is lenne 

j a megvetendő koncz, egy olyan urodalom jőve 
I delmébe — mint az ungvári — bele. . ma r k  о 1 n i



A közösügyes lovagok.

Nézzétek atyafiak! ez a magyar Don Quixotte, az a hirhedett kemény közösiigyes lovag. A másik
Sanclio Pansa, hűséges fegyverhordozója.

A magas kormány tehát betiltotta az aradi 
honvédiinnepélyt, még pedig azon okból, hogy : 
„a r ég i  s e b e k  f e l s z a g a t t a t n a n a k . "  Mi 
különös a hatalom intézkedése ? hogy a régi se­
bek fájdalmát ne érezzük. ütnek rajtunk újakat 
mik aztán még j obba n  f á j nak.

Ni ni a magyar királyi fináncz urak még 
jobban kitesznek ám az alkotmányért mint az 
osztrákcsászári volt finánczok. Különösen Fehér­
váron nagyban produkálják magukat, a szegény 
dohányos embert ha megcsíphetik, először meg- 
v e r i k. aztán a dohányát e l ves z i k ,  utoljára 
pedig megf i ze t t e t i k .I __________

Szj! hiába, a finánczság nagy tudományai 
jár, azt kell nekik praktizálni, hogy egy róká­
ról nem két.  hanem há r om bőr t  nyuz-  
z a n а к .

A komoly Pesti Naplóval az a komikum tör­
tént legújabban, hogy Bizait a nemzet privilégi- 
zált báróját meghalatta, elbucsuztatta és elte­
mette mondván: béke hamvaira. Bizai pedig 
vígan fütvörészget a váczi utczán most. is.

Darab idő óta váltig erőlködik a Napló, hogy 
a nemzet igazi megváltóját is e l t e me s s e  utá­
latos rágalmaival, de sehogy sem succedál neki. 
mert ez a nép szivében ha l b  a t a 1 1 a n



Pattantyuk. j Sziporkák. i
..... .. . . ,, ,, , , 1 ..........  I K. grófné az ui divat szerint-kivágottmellű ruhábanOtt a Balaton mellett valahol egy kozosu-  ̂ j„.cn félez.iezomáz.va jött a szinliázba. Egy tányérnyaló

gyes kvótási képviselő azt a hirt terjesztgeti, urli bókolni akarváu neki, így szúlitú meg: 
hogy ha Kossuth azon S0 millióról (! ! !) számot | „Ab ! csókolom kezeit, alig ismertem lel méltsádat! 
áll, mit magával 49-ben kivitt és a maga számára j "ly bájolón néz ki mint egy b usz éves rózsa.“ 
az angolbankba betett, akkor az osztrák kor- j ..
mány is számot ád 18 évi gazdálkod . . majd mit ' *.i"11 mar *c szomszéd ur, nézze minit pompás hely
mondok garazdalkodasairol. j. .„ , ,1Л

Nem vitt biz a ki kedves farizeus uram egye- Nem' kedves szomszéd ur! nem tehetem. Teguap
bet, ország világ tudja, mint lángoló honszerelmet. a doktor beteg feleségemnél volt; én is elpanaszoltam 
Hiszen bár csak kivitte volna egyenesen, a mit neki, hogy folytonosan fejfájásban szenvedek, s ö azt 
Duschek a Haynau kezibe játszott; sokkal jobb mondta, hogy azt a sok korcsmái Ülés teszi. Hagyjak fel !
kézbe volna az ő nála, mint a mi jószág az önök avval mom*a Г V vl’1 a / a , ' í * 'i"̂  Kl\ ,aí aZ
kezire került. Mert lám alig tettük kezeikbe ez- m e t ĉ ak ■ á ] i v a fogom ezután elkölteni.
redéves jogainkat liitbizomány ként, mingyárt oda- ‘ --------
adták kigyelmetek n eh án у e z e r m i 11 i ó г о n- A huszár erszénye- „Tudod hol az én takarék
gyos s t á t u s  adós ágé r t .  pénztáram?J kérdi a huszár társát.

— Hol a meuykőbe volna már neked takarékpéuz- 
tárad, tán Iczignél?

A Balaton szabályzó társulat múlt évi köz- ,;Nem ott, hanem ebol m, a kardom hüvelyében itt
gyűlésén azt határozta, hogy mivel a kis ma- tartom a pénzemet. Ha jón valaki, kinek tartozom, mer 

J 1 n ! . l i . » • i.i. gesen kapok a kardomhoz és kihúzom, bogy kivebessemgyár tenger a folytonos lecsapolgatas miatt, gUvel e aljából a pénzt -  ö azt gondolja, lmgv elakar,
könnyen homok tengerre változhat, ezentúl liar- kardlapozhi,— s elfut. Ha másodszor is jö.‘ isméi ug.v 
madféllábbal kevesebb vizet kell róla évenként teszek, — harmadszor még senki sem jött. 
lecsapolni. Azonban az idén, mégis vagy liá- ~
rom lábbal többet kiszabályoztak belőle. Azért . , Magyarázza a tanai- tanítványainak, hogy test is
van ám ez igy atyámfiái! mert kell a porzó ama П  a Ä  Így Ä
sok irkafirkara, a mi a kozosugy vefielmere ke- „Hogy fbrjitanúd át fiam! deák nyelvre azt. hogy
szült és készül. Aztán meg a por arra is kell, Idők Tanúja?
hogy l e gyen  mit  a nép s zemeközé  szórni Haboz a fiú, töri a fejét, végre kiböffenti, hogy.- t e s-
hogy ne lássa tőle a közösügyi nyomorúságot, tudó temp о rum. (Ami különben annyit tesz, hogy : 
meg a nagy alkotmányos semmiséget. az 1 "  ̂ teken ős hé iája.) No ugyan eltalálta.

Hidd meg barátom a mi Peti czimboránk igen jeles 
Hogy van az, hogy azt a sok mindenféle pu- gazdász, emlékezhetsz reá, hogy jószága azelőtt eg у fi 1 

ruttya népet itthon n a g y s á g o l j u k ,  m é 11 ó s á-  ̂® r * sem jövedelmezett s mióta ö kezeli, legalább is t i z. 
g о s e x с e 11 e n t i á s sőt a legkegyetlenebbeket ” zc 1 a 11 n -v 1 j<,vetielmet hoz.
még к e g \ elmés e к n e к is csúfoljuk ? mig Ко- Ngy p|sze orra úri ember krajezárt dobott a vak kol-
suthnak a legnagyobb hazafinak csak „per te s dúsnak, mit az, e szavakkal köszönt meg :
tu“ beszélünk? „Tartsa meg az Isten az. urnák szemevilágát.“

Hát barátim ez onnan van , mert a kihez ~ Mért épen a szemem világát ? kérdi megütközve
imádkozunk ,  azt is „per te“ szoktuk szólítani. I az ur‘ . . .  u .,
Nem megalázás ám az, hanem felmagasztalás. j guine^em tudná bóva' ênni a p á p a s i ^ r ^ ^ S

I mert pisze volt.)
Tagosztály volt Kenésén. Kihasogatták s I i..,,. ...

kiczovekeltek szépén mindenki részét, a rektorain 'asszonyok. p
is kapott egy negyed telket s a föld mind a négy . „Nálunk egész télen elég öt öl iá“ mond az. egyik,
sarkára egy határkövet tettek, melyre ez volt ! —Annyi nálunk is el cg, csakhogv nem eléír“ jegvzé
vágva: K. R. E. azaz kenesi reformált egyházé, j meS a másik.
Arra megy egyik elöljáró, kérdi az épen vetését í M l l . r , ...

c-z a Írnom betű ezen a kövön“ ? Semmi egyébb. .... . „.egeinkben iszonya
Hat a biz hallja kigyelmed csak annyit marlmdög van.

tesz hogy: Kevés  a R e k t o r n a k  Eli у i! * , »peJó bát hogy otthon nem vagyok sóhaj ta, fel a
kérdezősködő.

__________
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Szép álom után zord való.
E g y  borongó» reggel 
A  mint pipázgaték,
Miniszter tilalmat vagy mit 
Szépen olvasgat ék . . .

Kialudt, a pipám 
Elfáradt a szemem,
Hát mi tűrés mi tagadás . . .
B iz elszenderedtem.

Gyönyörű szép álom !
Varázs tündér játék  
Volt, a mit ig y  szenderegve . . .
Magam körül látók.

Ünnepelt a nemzet . . .
K i csilije és nagyja,
Közöttünk volt Kossuth Lajos  
A szabadság a p ja !

„Gut Morgen herr Lé h re r!“
Es én felijedtem . . .
Ugyan ki találná ki, hogy . . .
Ki állott mellettem?

E g y  árva cserepár!
Vigyorgva mekegett,
Adót exequálni jött rám 
Ne rector! ne neked.

G yen gén szu ró .

Adomák.
Beállít a nagy bajuszu pataki snplikáns a 

paphoz úgy tíz óra tájban délelőtt, természetesen 
meglehetős éhesen.

Beszélgetnek annak rendi és módja szerint 
esős időről, rósz aratásról, fösvény pátrónusok- 
ról sa t. miközben a deák mindig pördörgetvén a 
bajuszát, ez feltűnt a papnak.

„Ennye de szép bajusza van snplikáns ur­
nák — jegyzi meg a lelkész — ugyan hogy ne­
velte meg ennyire ?“

— Azért nőtt biz e meg tiszteletcs uram! 
válaszok a deák,— mert ilyenkor mindig éh 
nyállal kenegetem.

A pap is elértette a ezélzást s lön aztán a 
suplikánsnak reggelije, a mint dukált.

A gy . . . doktornak az a gyenge oldala volt, j 
hogy ebéd után rendesen berúgott. Egyszer ily j 

beesipett állapotában sietve hívják egy nehéz j 
beteghez, kinek altestére pióczákat kellett fel- I 
raknia. Csak rakja, esak kinálgatja doktor ur a 
pióczákat. de biz azok sehogy sem akartak fogni.

Doktor ur homloka szinte izzadt már a mű­
tétéiben, midőn a beteg neje észre vévén a siker­
telen műtétéi okát, fejcsóválva kérdi:

„Ugyan édes doktor nmem volna-e jó előbb 
lehúzni férjemnek a szarvaskor nadrágját.“

Újvároson egy ember a patikába ment. s fog­
fájás ellen kért valami orvosságot. Előveszi osz­
tón a patikás a szalamia spiritust s egyenesen az 
orra alá tartja emberének, mire ezt majd meg­
ütötte a guta úgy megesavaritotta az orrát, — s 
mikor felocsúdott kábulásából, kérdi tőle a pa­
tikás:

»Ugy-е nem fáj már a kend foga atyafi ?
— Nem is fájt nekem — monda siralmasan 

a szegény ember, — hanem otthon a feleségem­
nek kellene az orvosság.

Az is ebbe a patikába történt, hogy egy em­
ber be megy és egy garasára f e k e t e  i r á t kér, 
adott osztón a patikás, — hanem csak nézi az 
ember az irát, s azt a megjegyzést tette rá, hogy 
azt mondták neki otthon, hogy  f e j i r  az a 
f e ke t e  ira.

Tudjuk azt, hogy temetés alkalmával min­
den vallásfelekezet alsóbb osztályainál nagy szo­
kásban van a búcsúztatás, de különösen az 
oláhoknál teszi meg a pap legerősebben ezt a 
tempót.

Elég az hozzá, hogy Mármaros egyik falu­
jában gazdag oláliparaszt halt meg! neki fohász­
kodott tehát a pópa a búcsúztatásnak s az atya­
fiak apraját nagyját már sorba mind megrikatta, 
de még nem találta eléguek a kapott jó stóláért, 
szétnézett hát a népség között, ha nem maradt-e 
el valaki, kitől a halottat még elbucsuztathatná ? 
hanem miután már senki nem akadt, véletlenül a 
koporsó alatt hasaló bodri kutyán akadtak meg 
szemei. Nosza újra neki fohászkodik tehát a ku­
tyának , s midőn elsorolta neki meghalt gazdája 
lóságát és érdemeit, ekép fejezé be a keserves 
búcsúztatót: búcsúzik tehát te tőled is te bodri 
kutya a te jó gazdád, a ki te néked nemcsak hű­
séges gazdád és ápolód volt, hanem még ezenkí­
vül tulajdon édes apád is. Ámen.

Szőrszálhasogató kérdés.
No már bocsásson meg nekem Matyi bátya!
Ha egy kérdést fogok intézni hozzája, —
Mert hát mint afféle világlátott ember . . .
Azt hiszem, kegyelmed emberül megfelel.

Mondja meg hát bátya! hogy ez öt év alatt,
Nagyobb lyuk, nagyobb rongy már melyiken szakadt .
A  régi hírneves osztrákbirodalmon . . .
V agy az ezredéves m agyar alkotmányon ?*)

G yen gén szu ró .

■) Kedves Gyengén szűrőin ! minthogy interp Halsz —
I Furcsa kérdésedre feleli tel is vársz :

Tehát az utóbbin szakadt oly rongy, oly lyuk . . . . 
Mihez idő kell, mig beloldjuk s vakoljuk.

Jjiidas M a ty i .



tisztviselőknek, hogy meg nem tudnak térni egy­
más mellett a maguk bőrükben; a helyett, hogy a | 
mint dukálna a város javát egyesült erővel mozdí­
tanák elő, és jó példával mennének a polgárok ; 
előtt, örökös versengés között ujjat húznak egymás- ( 
sál; az ördög tudná aztán már, hogy melyiknek | 
van igaza ?

Iczik. Itthen hallja kliend! a fhüpulgármester ornak van 
thtikéllethes igasságlmssága, mert világlmsan khi- 
motatta, hugy a herr vun Thaisz nem fhükapitány, 
hanem egy valuságlnis basalij. khi a rendürséget 
klmrlátlan hatalummal akharta khezelni.

Mihály. Hát ha úgy van a dolog, mire való a közgyűlés 
meg a minisztérium? ki kell onnan a főkapitányság­
ból a Thaisz uram szűrét tenni és punktum . . mm­
gyárt meglesz a békesség.

Iczik. Vasz zógth khend Mihály gazda ! klii kliell thenni 
a szőrét . .? de miklmr a herr von Thaisz a minisz- 
theriom embere. Hát nem thodja khend , hogy a 
fükhapitánv oraságha athanáesut nem csakh afcbel- 
ögyminisztheriomnak , hanem még a khatonai khu- 
mandunak is feladtha ?

Mihály. Valyon ugy-e? hát hiszen szomszéd? akkor'azt 
a szép mesterséget űzné a főkapitány, a mit a titkos j 
policzájok és spiezlik Bach ésSmerling korában, de 
már ily aljasságot nem teszek .fel egy pest városi fő­
kapitányról. Hisz én úgy tudom., hogy Thaisz főka­
pitányt valamenyi újság legyezgette, dicsérte mindig 
hogy minő erélyes kapitány ] sött a főpolgármester 
reli súrlódásai közben is neki adott igazat minde­
gyik , — de különösen a „Fővárosi lapok** nagyon 
pártját fogták, márpedig nagyon nyomorultnak tar 
tanám az irodalom azon osztályát, mely nem az igaz 
ság mellett küzdene. Le kell rántani az álarczát a 
ki nem igaz utón jár szomszéd ! akár ki fia legyen .. 
azt tartom én.

Iczik Én meg azt a pildabeszidet thartum(hallja khend : 
„Viiriis ember, viiriis hí,
Viirüs khotya, khiizüs kvuta 

Egy se jiíh.”

Politikai diszkurszus
I c z i k  szomszéd cs M i h á l y  gazda kö/ott.

Ludas Matyi gyorspostája.
No hála istennek 
(Vak hogy össehittak 
A követ urakat,
Majd megtudjuk mostan 
Ki a kipviselö ?
Ki a kipmutató . • •
S kiknek a sáján van 
Ministeri lakat ?
Tudom, less hadd el hadd 
Minister javaslat! 
lnterpcllácsió . . . !
Megye peticsió!
S a kvótáról a sok 
Sületlen dikcsió!

Kedves gyűjtő ink: Jukly Jakab, lMlinkásy Lm«-. < * a 11 
Sámliéi, Petky József, Koos Marton, ifj. Bántó Lajos 

! Mészáros Zsigmond, Tóth János, Nagy János, üara
Miklós honfiak ! fogadják legószintóhbköszönetünket nemes 
buzgalmukért.

Tóth J á n o s n a k  Ó Becsére : Ha nem alakult volna meg azon a 
környéken honvédegylet ,  akkor  a pesti honvedkozponti  

I bizoitmánv is igazol ja,  csak küldje 1'1 b í z ó \ \ i tváu\át
tisztelt bajtárs !

i ..Kunszentm iklósi kortesdal- pongyola-aga miatt nem kö­
zölhető.

,,Вэг dal- cs ..Urhatnámságu-iele versek . nagyon is 
nyersek, jobban ki kéne sütni.

Kiadói sürgöny.
Bajmokról se]>t. 22-én egy előfizetési ivei kaptunk 1 írttal 

terhelve minden név nélkül, bizonyosan i'cledségbök Kér­
jük az illetőt, hogy nevet tudassa, különben nem expe- 
diálhatjuk számára Ludas Matyit.

Kept alany.

Iczik. Haszt e ge- 
vüre! . . hallatba 
Mihály gazda! az 
ojságlmt ? Szent 
khirályi fhtipul 
gárm ciszteriek hű* 
szűnt, a khtizgyti­
les elütt khijeleu 
tliette , hugy ü a 
herr von Thaisz 
szál thuvább nem 
mökhüdik ?

Mihály. Hallottam 
úgy félig meddig 
fülhegy gyei , de 
hát mondja csak 
szomszéd! mi a 
foki bajuk lehet 
ezeknek a városi

Kérelem.
Tisztelettel felkér­
jük azon t. ez. előfi­
zetőinket, kiknek 
előfizetési ideje je­
len számunkkal le­
jár, — szíveskedje­
nek előfizetéseiket 
megújítani s minél 
előbb beküldeni, 

hogy a nyomatandó 
példányokra nézve 
magunkat tájékoz­

hassuk.
A kiadó h ivatal

Rajzoló StuhlmQller.| ba|>iul«jt(ono» ■ s tetet..s szerkeszt. MÉSZÁROS KAROLY Mos/. Horváth.

Kiadja és nyomtatja az Első nnuryar ejryev'iloti könyvnyomda (Panda és társii) :> konma-uteza l \  sz.

E számhoz van mellékelve az ..Ifjúság kanja- előfizetési felhívása.

A 25-iк szambán kiizlott szót Hiánynak inrglbjt -se Ко nló
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